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Abstract 

Novel writing is very important in the efforts of any student who aspires to 
master a given language and specialise on it. Therefore, this paper has been 
written with the hope that it could improve vocabulary build up the young 
learners of Arabic language. And also a way of learning about the Arab-
world from social, political and economical perspectives. 

 
 
The Arabic word for Novel is Riwayah. It is used to name or designate any 

extended fictional prose narrative its use is customarily restricted to narratives in 
which the representation of character occurs. Either in a static condition or in the 
process of development as the results of events or actions. Generally however, novel 
is a book with lengthy stories that deal with either imaginary or farcical characters. 
A person who writes novels is a novelist (Riwayyan Katibu Riwayah).The novel 
differs from other works of fiction or prose narratives such as the short story and the 
novelette by evincing an extended format, a greater complication of plot and a more 
rigorous delineation of character and exploration of motives. Novella is a term used 
today to describe a short novel, a prose fiction of middle length. Shadhili defines 
novel as:   
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‘The novel is the most eminent, Variety of stories from the view point of its length. It 
represents a particular epoch and an environment. Its events are intricately interwoven 
and multi-various it provides its writer with the opportunity to analyses his 
characteristics from behind its various scenes and opinion' 
 
Types of Arabic Novels 

The Ancient Novel 
The Historical Novel 
The Sociological Novel 
 
The first two categories include the historical romance of the pre-historic, 

pre-islamic and the Islamic eras of the Arab people as for the sociological novel, it is 
one that deals monthly with the impact of economic and social conditions of a period 
on characters and events, social novels are also concerned with the culture of a people 
and their way of life above all, the sound transformation in a particular environment 
are of great interest to the sociological novelist M.H. Haykal is Zaynab, Taha Husayn 
is Al-Ayyam Taofiq - al-Hakim is Awdatul - Ruh Najib mahfuz's al-Tariq are 
example of the sociological novel. 

Haykal's Zaynab is the first original Arabic Novel. Zaenab was written while 
Haykil was in France and was published in Egypt in 1913 under the pseudonym Misri 
Fallah (a peasant in Egyptian). 

Haykal followed the lead of earlier figures such as Uthman Jala'l AbdAllah 
Nadim (1854-96) and the dramatist ya'qub Sannu (1839-1912) by adopting the 
colloquial dialect as a literary medium and using it in the dialogue of his novel. 
 
The Development of Arabic Novels from Abbasid to Modern Era: 

Abbasid period unlike the periods before it adopted a different way of 
governing Islamic empire which had contributed in no small measure to the 
development of all genres of literature in general and prose writing in particular. 

 
During Abbasid era, non-Arabic i.e. the Mawalls whom the administration 

had interaction with brought about various social changes. These various social 
changers with increase in revenue paved way for, and had a remarkable influence on 
the development of prose writing. As prose writing started flourishing there were 
existing factors which made its utilization possible and, therefore, enhanced its further 
development. There was academic discussion in which polemics were exchanged and 
philosophical issues were hotly debated among the scholars. Use was also made of 
prose writing by the Mu'tazilites against their opponent. As a result of increase in 
revenue in the period, paper industry appeared; which led to the emergence of group 
of copyists known as Nussakh and another group known as al-Warraqiyyum. These 
people specialized in the transcribing of books which were consumed by the public as 
it is being done in the modern times. In fact what really contributed immensely to the 
development of prose writing during the Abbasid era was the extensive translation of 
works into Arabic.(Rifkhuri,1963) 
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Those who were in the first set of prose writers during the period include Ibn 

muqaffa a Mawali of Persian origin. He translated and compiled many books. Among 
his works of translation are al-Adab al-Soghir wa al-Adab al-Kabir which is on ethics 
and Kalilat wa Dimna which he translated from Persia to Arabic languages. Some 
caliphs enjoyed his works for he translated many books on logic for Abu Ja'far and he 
was able to write for caliph Mansur. Badi'uz-zaman was another prose writer. He too 
did a lot of translation and he was also renounced for his free prose on argumentative 
dialogue. There is no doubt that such literary activities provided the Arabic language 
with new words derived from Philosophy, music and science which further helped to 
develop prose writing in the period. This activity gave rise to a general prose or al-
Nathir al-am as well as al-Insha' al Mursal which is a type of prose in a free 
unadorned style championed by Ibn al-Muqaffa. This type of prose made the 
compilation of books and articles possible. In fact, the act of translation from one 
language to another makes it easy for the recipient language by expanding its lexicon 
which paves way to acquire needed materials and this is an opportunity utilized by the 
.Abbasid to help them have the where-withal from the development of prose 
writing.(Adigun, 1986) 
 

The Islamic civilization which was literarily endowed at the beginning of 
Abbasid era finally found its epoch, spent itself and the mighty state became puppets 
with its strings manipulated by the Turkish body guards. It was in 1055 that a 
powerful people, the Sujuk Turks put an end to the era of Abbasid whose literary 
achievement still remains celebrated among the Arab literary figures.(Steward, n.d.) 

It was towards the early last century that Arabic prose literature took up the 
themes in which efforts were being made to come in the same footing with the 
modern world of literature was representing the opinion of the Arab world in their 
agitation to achieve independence so as to control their own destiny with their own 
hands (Ostle, 1975). The quantity of prose literature which was being written to 
highlight Arab opinion was so immense that it could hardly be categorized as a 
creative work of art. Arabs wrote a lot to justify their existence, the mission of Islam 
and the East (Haywood, 1971). No author dared challenge the tradition of Islam for 
the conservative would not hesitate to refute and negate his argument. Even when 
political independence was gained after the Second World War, the event in the 
Middle East did not bring about expected respite from the spate of this huge and 
qualitative form of literature. The writers of the period are known as polemicists. 
Among them are Jamal al-Din al-Afghani, Muhammed 'Abdul Qasim Amin all of 
them enjoyed fame as writers. Another writer was Khair al-Din al-Tunisi whose early 
life is reminiscent of the Arabian Nights but not achieving equal fame as those 
mentioned earlier due to his place of birth and his involvement in government. 
However, his sole literary work remains, excluding his personal memoir were 
published after his death (Haywood, 1971). Among them is Aqwam al-Musahk fi 
ma'rifat ahwal al-ma-malik which consists of about 500 pages and published in Tunis 
in 1867. A French translation published in pans with the title Reformes necessaries 
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aux Etals musulimanB (Haywood, 1971). This work of khairal-Din al-Tums is 
pervasive of European achievement in terms of history, administration, politics and 
military strategies. As a result of this he contributed in no small way as others did to 
the development of prose writing. 
 

Another writer whom the Arabs also regarded very highly was jamal al-Din 
al-Afghani for his provision of much of the impetus and many of the ideas towards 
the development of prose writing. In the case of 'Abdul's contributions, he was a 
writer of undisputed high reputation. His effort on prose writing in that period gave a 
necessary impetus to this genre of literature. He wrote voluminous kortanic 
commentaries, a full commentary on the Maqamat of al-Hamadhan and also a famous 
essay on tauhid. He also wrote a book on the Islamic faith and Christianity together 
with science and civilization (Haywood, 1971). 

Women writers also made their impact felt in the development of prose 
writing. Celebrated one among them was Zainab Fawwaz a Lebanese (Haywood, 
1971). She wrote newspaper articles, poems and other write-ups in which she 
championed women's right. She also wrote fiction and did a play 'Move and Honour". 
The collection of her news were embodied in a book called al-Rasa'il al-Zainabiyyah. 

 
It was after these works of writing of polemics that writers of short stories 

emerged. The seeming pioneer of the Arabic short stories had been Salim Bitrus al-
Bustan, son of great Butrus (Haywood, 1971). He was regarded as a writer of full 
length novels and plays, short stories of the late nineteenth century were published by 
newspaper and magazine. However, this new dimension in this literary genre was 
objected to by a few as worthless and corrupting especially those of love-stories. 
Some of those early short stories were translated or adopted to Arabic language from 
European literature. Changes were required from old style anecdotal literature to the 
European style short stories. The fundamental changes required were in languages 
and style which involved simplification and the curtailing of rhetorical and rare words 
(Haywood, 1971). These were necessary to ensure incident, atmosphere and 
characterization took precedence for short stories have no room for non essentials. 
Some of these changes are found in Ramva min Ghair Rami. The style in it is simple 
and classical words of nineteen century were done away with. 

Manfaluti also did a lot of short story writing especially his collection known 
as al-Nazarat. He was among the authors who were ignorant of foreign language do 
their so-called translations are better referred to as adapted forms. Despite the fact that 
the works of manfaluti are not of interest to the modern Arabic readers his 
contribution at that level to the development of Arabic novel is very significant. 
 

Thousands of short stories were published in many magazines and newspaper 
between 1870 and 1914 while some Arab countries were behind (Haywood, 1971). 
Due to the increase in publishing short stories many other countries is the Arab world 
have now increased interest in short story and since 1967 a magazine called Qasas 
(fictions) has been in existence. Jibran Khalil Jibran whose works has been translated  
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into several languages also contributing immensely to the development of prose 
writing as a short story writer. Lebanese Jibran who was brought up by European 
culture and later did away with it had his prose, poem and short stories still fresh, 
although his religious and philosophical works may be outdated. 
 

He made contribution to the development of romantic fiction in Arabic, his 
works of friction belonged to the earlier part of his career and showed in a lively 
concern with some of the pressing societal issues of his time. Al-Jinah al 
Mutakassirah (Broken to wings 1908) and al-Arwah al-mtitamarridah (spirit 
rebellious 1908) take up the cause of women's rights, of forced marriage and the 
question of the tyranny of the clergy in a forthright manner which antedates more 
modern advocates of these causes by many decades. 

 
All of the above, in their brilliant efforts, prepared a virile ground on which 

the seeds for the novel writing are succedinly germinating. Arabic nevels which 
started appearing in the later parts of the nineteenth century saw a huge translation 
from European languages. Mostly French and English to Arabic languages. Most of 
such works were done in mostly Egypt and Lebanon with Egyptian translator 
dominating the works. It was after a good number of works in translation that original 
works of novel writing started especially in Egypt and Syria. The early novels 
appeared series in magazine like in English and France. There were many problems, 
was to do away with the Maqama style although many of the early translators did not 
consider such attempt necessary. Another problem was the use of colloquial Arabic in 
dialogue. Added to these two major problems was the separation of spoken language 
between one area and another. As a result a situation in which a Baghad Arab might 
find it difficult to understand a cairene which resulted in a sort of mixing colloquial 
and classical Arabic. 
 

The early Arabic prose writers regarded prose as being synonymous with 
belle letter and as a result they did not consider plot and characterization necessary in 
novel writing, moreover, language was only considered as mere tool. Therefore, the 
fictions that were translated were by second and third-rate writers which readers have 
not much interest in. 

Precisely, original Arabic novel first flourished is Syria and more than 
thirteen novelists were known to be active between 1865 and 1914 (Haywood, 1971). 
In fact, most had journeyed abroad such as Britain, France, Russia and Egypt. Foreign 
languages were acquired as their second languages. They all wrote on social, ethical 
and on education. 

The first original novelist happened to be Antum al-Saqqa of Aleppo origin, 
educated in Syria and later in Malta. He could speak Arabic, Syriac, Turkish and 
English. Among his novels is Arrows of rire (al-ashahmul-natiyyah) which has been 
considered a brilliant work. Other pioneers of Arabic novels were Francis Fachullan 
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and Numan. Francis who wrote a novel in 1870 which was published two years later 
was considered as a work of an artist. Numan ibn Abduh was a novelist who 
pioneered love novels. 

Some Syrian novelists adopted historical themes, Abd al-Masih Antak for 
instance wrote a novel entitled "A Maiden of Isreal" Adopting the same theme Abd 
al-Hamid al-Zahawi wrote "khadijat mother of the Believers" in which the wife of the 
prophet (P.B.O.H) was the heroine (Haywood, 1971). 
 

In Lebanon, contribution was also made to the development of novels. Salim 
the son of Butrus al-Bustan also made an attempt in novel writing. The subject of his 
novel has been one of the most celebrated among the modern novel writers. Another 
novelist who took up historical theme more rigorously was Jurji Zaidan, Lebanese. 
His famous literaru monthly al-Hilal which he found as full is still in circulation. He 
was a dynamic figure and talented writer in almost every field. His contribution to 
novel writing is unique in the history of the development of Arabic novel. 
 

In Egypt many authors took up novel writing. One of the best known was 
Abd al-Qadir al-Mazini. In fact, Abd al-Qadir wrote on many genre of literature 
except drama. Another modern novelist in Egypt is Abd al-Rahman al-Sarqawi. He 
concentrated on peasant life and rural customs. His pattern of writing overwhelmingly 
enjoys reputation among Arab writers. Also among the modern women novelists is 
Mayziyadah. She contributed in no small quota to make Arabic novels reach 
international appeal. Despite the fact that Mayziyadah is not very original in her 
writing she is held in esteem among women writers. 

Another famous Egyptian Fiction writers are Muhammed Husayn Haykil 
(The first Egyptian novelist). Muhammed Taymur (the foremost short story writers 
and Tawfiq-al-Hakeem (The foremost Egyptian playwright Haykil published his 
novel known as Zaynab in Egypt in 1913 under the pseudonym 'Misri fallah (a 
peasant Egyptian) 

 
With Zaynab we encounter a novel which places its characters into fictional 

but authentic temporal and spatial contest and ten proceeds to explore some of the 
pressing social issues of the day. The resulting characters show obvious psychological 
flairs but they are real Egyptian characters. 
Muhammed Taymur was the first Egyptian short story writer was titled Fil-Qitar 
(inside the train) which was published in Al-Sufur Magazines on the 7th of June 1917. 
Tawfiq al-Hakim was a playwright who has written .four novels. 'Awdat al-Ruh' 
(The return of the soul) written in 1927 and published 1993. 
Yawmiyat Naib fil-aryaf iisfur min al-Sharq (A sparrow from the east 1938) and Al-
ribat al-Muqaddas (The sacred tie) 1945. 
 

In Iraq Abd al-Malik Nuri contributed an immense quote to the development 
of modern Arabic novel. He published collections of short stories and his novel “song 
of the Earth” is still enjoying popularity among Iraqian novel readers. 
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Ghaib Tu'mah published his novel titled al-Nakhlah wal Jiran in 1966. His principal 
subject is the effect of war time economy and the morals of the black market on all 
segments of the society (Haywood, 1971). 

Muhammed Ahmad al-Sayyid (1903-37) used his novel Jalal Khalid (1928) 
to portray some of the events during the Iraqi revolt of 1920. one decade later. 
Tawfiq yusuf 'Awwal pub;ished his novel al-Raghaf (The loaf 1939) in which the 
author gives graphic portrayals of Arab resistance to the Turks during the first World 
war. 

In 1947, the Algerian novelist Ahmed Rida Hihu (1911-56) published 
Cahadaf Umm al-Quran (The mad of the city) 1947. In which the topic is love and 
marriage and in particular the death of Zakiyyah, a young girl who is being forced 
into a marriage with a rich man when she is really in love with her cousin Jamil. 
 

The contribution of the above modern novelists to the development of Arabic 
novels has made the last eighty years a rich harvest of Arabic novels. North, West and 
Sudan which has not really registered enough prose writers in their countries can now 
boast of a large number of novelists. The emerging novelists are not trying to 
reconcile Middle East and Western culture and their personality. Arab has improved 
in their style. The process of avoiding rhetorical straight jacket has been completed. 
Arab modern novelists have started making use of Balagha devices in which simile 
and Metaphor which are becoming more related to modern life are in use. Modern 
novelists started to address their minds to the widest consumers of their works. They 
considered different categories of readership ihose of low academic status or fairly 
good schooling. As a result of this consideration simple and clear works are 
emphasized by the modern novelist. The pattern left behind by the early short story 
writers was improved on and we can find some novelists in modern Arab world like 
Egypt, Lebanon, Syria and Iraq and in other Arab Countries who have made a 
breakthrough as novelists. 

 
A mention must be made of an Egyptian novelist who has accomplished fame 

as a novelist. He rode on the back of novel writing to international recognition. He is 
Najib Mahftiz a product of Cairo university. He wrote on historical novels. In his 
works contemporary life is well depicted which was acknowledged by the modern 
novelists. His use of language and his adaptation of classical syntax made it possible 
for Arabic novels to suit the modern printed languages. He was able to mirror his 
people's yearning for freedom. He made an impact to be felt on both social and 
political orientation of Egyptians. Najib's immense contribution to modern Arabic 
novel writing in particular and novel writing in general has been acknowledged 
internationally, Najib Mahfuz is now a Nobel price winner. This feat achieved by his 
proved the ability of Arabic novels to successful compete with the novels of the world 
over. This shows the international appeal of Arabic novels. 
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He choose a number* of periods in Islamic history as time-frames for his 
novels. Ar manusah al Misriyyah (1889) is concerned with the conquers of Egypt in 
640. AI-Hajjai ibn yusuf (1909) is about the famous governor of Iraq during the 
period of the Umayyad Khalifs Shajarat al-Durr (1914) , explores the reign of the 
famous queen of Egypt Tstibdad al-Mamalik (Mamluk tyranny) in 1893 
His choice of vocabulary is familiar, the sentence structure is simple and in burdened 
with complex imesery and the narrative floors with an easy spontaneity. 
 

He chose a number of periods in Islamic history as tune frames for his novels.                                            
Generally, contemporary Arab novelists have made innovative attempts to break new 
grounds both in content and form, this change of this distinguishment characteristics 
of novel writing have, in no small measure, made it possible to shape modern Arabic 
literature, especially novel writing to suite their desire. Their desperate search for 
anew order and nullification of the established order which did not take care of their 
density were the major incentive that boosted novel writing in which their opinion 
was expressed. As a result of this, the early modern Arabic novelist concentrated the 
themes of struggle, revolution and liberation to mention a few, to express their mood 
of dissatisfaction of the then prevailing social and political upheaval in the Arab 
world. Arab intellectuals, therefore, championed the cause of struggle for both social 
and political justification. This, in fact, provided Arab novelists, especially the 
contemporary novelists with enough material to perform. Then the value orientation 
did not augur well for the Arab and they claim to be aliented from their rulers. This 
sense of alienation was confronted by the contemporary writers and their works are 
identified as (i) novels of compliance (ii) novels of non-confrontation (iii) novels of 
regression (iv) novels of individual rebellion and (v) novels of revolutionary change 
(Haywood, 1971). 
 
Conclusion 

Arab novel has developed in line with European literature which has made a 
good impact on its development. 

When Arab writers were exposed to the western civilization they joined the 
world writers in using their pen to represent all Sades and colours of socio-cultural 
trends of their immediate society. 
Contemporarily Arab novelists have demonstrated in their works that literature is able 
to create awareness and can achieve what may be beyond the reach of military 
exercise. 

Arab novel has conclusion develops each group with its identification 
contributed a lot to the political change of the Arab society. In the writing, the 
contemporary Arab novelists have come out has a witness the theory of influence 
which sees writers as agents of social change. More than ever before contemporary 
Arab novelists have invalidated the hypothesis that literature reflects realities. 
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